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Gracias PL

Gracias por comprar un producto Candy.
Le rogamos que lea atentamente estas instrucciones antes de usar este aparato. Las instrucciones
contienen información importante que le ayudará a aprovechar al máximo las prestaciones del
aparato y garantizarán una instalación, uso y mantenimiento seguros y correctos.

Guarde este manual en un lugar de fácil acceso para poder consultarlo siempre y utilizar el
aparato de forma segura y correcta.
Si vende el aparato, lo cede o lo deja al mudarse, recuerde entregar también este manual
para que el nuevo propietario pueda conocer el aparato y las advertencias de seguridad.

Leyenda
Advertencia - importantes recomendaciones de seguridad

Información general y consejos

Información medioambiental

ATENCIÓN: SOLO PARA EL REINO UNIDO
Al recibir el aparato, compruébelo cuidadosamente para detectar posibles daños. Cualquier daño
detectado debe comunicarse inmediatamente al repartidor. Alternativamente, los daños
detectados deben notificarse al vendedor en un plazo de 2 días desde la recepción.

Condiciones ambientales

Este aparato está marcado de acuerdo con la directiva europea
2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos
(RAEE).

Los RAEE contienen tanto sustancias contaminantes (que pueden tener consecuencias
negativas para el medio ambiente) como componentes básicos (que pueden
reutilizarse). Es importante que los RAEE se sometan a un tratamiento específico para
eliminar y eliminar adecuadamente todas las sustancias contaminantes y recuperar y
reciclar todos los materiales. Las personas pueden desempeñar un papel importante
para garantizar que los RAEE no se conviertan en un problema medioambiental. Es
necesario seguir algunas reglas básicas:

Los RAEE no deben tratarse como residuos urbanos;
Los RAEE deben llevarse a los puntos de recogida adecuados gestionados por el
municipio o por empresas registradas. En muchos países, grandes cantidades de
RAEE pueden recogerse a domicilio.

En muchos países, al comprar un aparato nuevo, el antiguo puede devolverse al
vendedor, que debe retirarlo gratuitamente de forma uno por uno, siempre que el
equipo sea de tipo equivalente y realice las mismas funciones que el aparato
suministrado.

¡ATENCIÓN!
¡Riesgo de lesiones o asfixia!
Desconecte el aparato de la alimentación de red. Corte el cable de alimentación y deséchelo. Retire
el bloqueo de la puerta para evitar que los niños y las mascotas se queden encerrados en el aparato.
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1-Información relativa a la seguridad PL

¡Antes de encender el aparato por primera vez, lea las siguientes
instrucciones de seguridad!

¡ATENCIÓN!

Uso diario
Este aparato está destinado al uso doméstico y a aplicaciones similares,
como:
- Cocinas para el personal en tiendas, oficinas y otros lugares de trabajo:
- Granjas:
- Clientes en hoteles, moteles y otros entornos residenciales:
- Hoteles tipo «bed and breakfast».
Se excluye cualquier otro uso de este aparato en el hogar o en tareas
domésticas típicas con fines comerciales por usuarios
experimentados o capacitados, incluso en los usos indicados
anteriormente. Si el aparato se utiliza de forma no conforme con lo
anterior, puede reducir su vida útil y anular la garantía del fabricante.
Cualquier daño al aparato u otros daños o pérdidas derivados de un
uso indebido (incluso en el hogar u otro local residencial) no serán
aceptados por el fabricante en la máxima medida permitida por la
ley.

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia y
conocimientos, siempre que estén supervisados o hayan sido instruidos sobre
el uso seguro del aparato y comprendan los riesgos asociados.

Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños solo pueden realizar la
limpieza y el mantenimiento bajo supervisión.
Hay que vigilar a los niños para que no jueguen con el aparato.
Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados del aparato,
salvo que estén bajo supervisión constante.
Si el cable de alimentación está dañado, debe sustituirse por un cable o
un conjunto especial disponible a través del fabricante o de su
representante del servicio técnico.
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PL 1-Información sobre seguridad

A Para conectar la entrada de agua, utilice únicamente las mangueras
suministradas (no use mangueras viejas).

AALa presión del agua debe estar entre 0,03 MPa y 1 MPa.
Asegúrese de que las alfombras o tapetes no bloqueen la base ni ninguna
de las aberturas de ventilación.

AATras la instalación, el aparato debe colocarse de modo que el enchufe sea accesible.
La cantidad máxima de ropa seca depende del modelo de la lavadora
(véase el panel de control).

A Para consultar las especificaciones técnicas del producto, visite el sitio
web del fabricante.

Conexiones eléctricas e instrucciones de seguridad
A Los datos técnicos (tensión de alimentación y consumo de energía)

figuran en la placa de características del producto.
A Asegúrese de que la instalación eléctrica esté conectada a tierra y cumpla

todas las normas vigentes, y de que el enchufe sea compatible con la clavija
del aparato. En caso contrario, solicite ayuda profesional cualificada.

Se desaconseja encarecidamente el uso de convertidores, enchufes
múltiples o alargadores.
Antes de limpiar o realizar el mantenimiento de la lavadora, desconecte
el aparato de la alimentación y cierre el suministro de agua.
No tire del cable de alimentación del aparato para desconectarlo de la
fuente de alimentación.
Antes de abrir la puerta, asegúrese de que no haya agua en el tambor.

¡ATENCIÓN!
Durante el ciclo de lavado, el agua puede alcanzar temperaturas muy altas.

No exponga la lavadora a la lluvia, a la luz solar directa ni a otros
agentes atmosféricos. Proteger contra una posible congelación.

Al moverla, no levante la lavadora por los mandos ni por el cajón del
detergente; durante el transporte, nunca apoye la puerta sobre el carro.

Se recomienda que la lavadora sea levantada por dos personas.

En caso de avería y/o funcionamiento incorrecto, apague la lavadora,
cierre la válvula de agua y no manipule el aparato.
Póngase en contacto de inmediato con el servicio de atención al cliente y
utilice únicamente piezas de repuesto originales. El incumplimiento de estas
instrucciones puede comprometer la seguridad del aparato.
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1-Información relativa a la seguridad PL

Uso previsto
El aparato está destinado exclusivamente al lavado de prendas aptas para
lavar a máquina. Siga siempre las instrucciones indicadas en la etiqueta de
cada prenda. Está destinado exclusivamente al uso doméstico dentro del
hogar. No está destinado al uso comercial ni industrial.

Los cambios o modificaciones del aparato no están permitidos. El uso no
previsto puede causar peligro y la pérdida de cualquier reclamación de garantía
y responsabilidad.
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PL 2-Instalación

2.1 Preparación
Asegúrese de que no haya daños de transporte.
Asegúrese de que todos los pernos de transporte hayan sido retirados.
El aparato debe ser տեղափոխado siempre por al menos dos personas, ya que es pesado.
Saque el aparato del embalaje.
Retire todos los materiales de embalaje, incluida la película protectora de la carcasa, la base
de poliestireno, y manténgalos fuera del alcance de los niños. Al abrir el embalaje, pueden
verse gotas de agua en la bolsa de plástico y en el visor. Es un fenómeno normal, resultado
de las pruebas de agua en fábrica.

Nota: eliminación de los embalajes

Todos los materiales de embalaje deben mantenerse fuera del alcance de los niños
y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
2.2 OPCIONAL: Instale las almohadillas
reductoras de ruido
1. Al abrir el envoltorio termorretráctil, encontrará cuatro
almohadillas reductoras de ruido. Sirven para reducir el
ruido (fig. 2-1).

2x

2. Coloque la lavadora de lado, con la abertura hacia
arriba y la parte inferior orientada hacia el operador.
3. Saque las almohadillas reductoras de ruido y retire la película
protectora adhesiva de doble cara; péguelas en la parte inferior,
debajo de la carcasa de la lavadora, como se muestra en la figura
3 (dos almohadillas más largas en las posiciones 1 y 3, dos
almohadillas más cortas en las posiciones 2 y 4). Por último,
vuelva a colocar la lavadora en posición vertical.

2.3 Desmonte los pernos de transporte
La fijación de transporte en la parte trasera está
destinada a sujetar los elementos
antivibratorios dentro del aparato durante el transporte,
para evitar daños internos. Todos los elementos (T1, T2,
T3 y T4, fig. 2-2) deben desmontarse antes de usarlo.

1. Desenrosque los 4 pernos (T1 - T4)
(fig. 2-3).

2. Inserte los tapones en los 5 orificios.
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2-Instalación PL

Aviso: Guárdelo en un lugar seguro
Todas las piezas de protección para el transporte deben guardarse en un lugar
seguro para su uso posterior. Cada vez que el aparato vaya a ser trasladado, primero
deben volver a montarse las piezas de seguridad.

2.4 Traslado del aparato
Si la lavadora va a trasladarse a un lugar lejano, deben sustituirse los tornillos de
transporte retirados antes de la instalación para evitar daños: el montaje se realiza en
orden inverso.

2.5 Nivelación del aparato
Ajuste todas las patas (fig. 2-4) para obtener una
posición completamente nivelada. Esto minimizará las
vibraciones y, por tanto, el ruido durante el uso.
También reducirá el desgaste de las piezas. Para el
ajuste recomendamos usar un nivel. El suelo debe ser
lo más estable y plano posible.

1. Afloje la contratuerca (1) con una llave.
2. Ajuste la altura girando la pata (2).
3. Apriete la contratuerca (1) contra la carcasa.

2.6 Nivelación del aparato
Fije correctamente la manguera de desagüe del agua a la instalación de tuberías. ¡La manguera de desagüe
debe encontrarse en algún punto a una altura de entre 80 y 100 cm por encima de la línea inferior del aparato!
Siempre que sea posible, fije siempre la manguera de desagüe al soporte situado en la parte trasera del aparato.

¡ATENCIÓN!
Para la conexión, utilice únicamente el juego de mangueras suministrado.
¡No reutilice nunca juegos de mangueras antiguos!
Conecte solo a agua fría.
Antes de la conexión, compruebe que el agua esté limpia y clara.
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PL 2-Instalación

Son posibles las siguientes conexiones:
2.6.1 Manguera de desagüe al fregadero

Cuelgue la manguera de desagüe con el soporte en
forma de U del tamaño adecuado sobre el borde del
fregadero (fig. 2-5).
El soporte en forma de U debe asegurarse
adecuadamente para evitar que se deslice.

2.6.2 Manguera de desagüe a la conexión de aguas residuales

El diámetro interior del tubo vertical con orificio de
ventilación debe ser de al menos 40 mm.
Introduzca la manguera de desagüe en la tubería de
desagüe a una profundidad de 80-100 mm.
Fije el soporte en U y asegúrelo adecuadamente
(fig. 2-6).

2.6.3 Manguera de desagüe para la conexión del fregadero

La conexión debe estar por encima del sifón.
La conexión de espiga suele estar cerrada con una
arandela (A). Debe retirarse para evitar fallos (fig. 2-7).
Fije la manguera de desagüe con una abrazadera de sujeción.

¡ADVERTENCIA!
La manguera de desagüe no debe estar sumergida en agua y debe estar bien fijada y
sellada. Si la manguera de desagüe se coloca en el suelo o si el tubo está a una altura
inferior a 80 cm, la lavadora drenará agua constantemente durante el llenado
(autocebado).

La manguera de desagüe no puede prolongarse. Si es necesario, póngase en
contacto con el servicio posventa.

2.7 Manguera de desagüe para la conexión del fregadero
Asegúrese de que las juntas estén insertadas.
1. Conecte la manguera de entrada de agua con el
extremo curvado al aparato (fig. 2-8). Apriete a mano
la conexión roscada.
2. El otro extremo debe conectarse a un grifo con
rosca de 3/4 (fig. 2-9).
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3-Consejos prácticos PL

3.1 Consejos sobre la carga
Al clasificar la colada, asegúrese de que:
- se hayan retirado de la colada objetos metálicos, como horquillas, alfileres, monedas;
- las fundas de almohada estén abotonadas, las cremalleras cerradas y las correas sueltas y
largas estén atadas:
- se hayan quitado rodillos, ganchos o clips de las cortinas;
- la etiqueta con las instrucciones de lavado de la ropa se haya leído detenidamente;
- las manchas persistentes se hayan eliminado con detergentes especiales.

Al lavar alfombrillas, colchas u otra ropa pesada, recomendamos evitar el centrifugado.

Para lavar lana, asegúrese de que la prenda se pueda lavar a máquina. Compruebe la etiqueta del tejido.
Entre los ciclos de lavado, deje la puerta entreabierta para evitar la aparición de malos
olores en el interior del aparato.

3.2 Consejos útiles para ahorrar
Los siguientes consejos se refieren al uso del aparato de forma económica y ecológica.

El aparato debe cargarse con la cantidad de carga recomendada indicada en la tabla de
programas - esto permitirá AHORRAR energía y agua.
La velocidad de centrifugado influye en el nivel de ruido y en la humedad de los tejidos lavados: a
mayores revoluciones, el aparato funciona más ruidoso, pero la ropa queda más seca.
Los programas más eficientes en cuanto al consumo combinado de agua y energía
suelen ser los que duran más y utilizan temperaturas más bajas.
Escanee el código QR en la etiqueta energética para obtener información sobre el consumo
de energía. El consumo real de energía puede diferir del declarado según las condiciones
locales.

Maximice el tamaño de la carga
Optimice el uso de energía, agua, detergente y tiempo cargando la lavadora con el
tamaño máximo de carga recomendado.
Ahorre hasta un 50% de energía lavando una carga completa en lugar de dos medias cargas.

¿Es necesario el prelavado?
¡Solo para ropa muy sucia! AHORRE detergente, tiempo, agua y energía, NO
eligiendo la opción Prelavado en caso de ropa ligeramente o normalmente sucia.

¿Es necesario lavar con agua caliente?
Antes del lavado, las manchas deben pretratarse con un quitamanchas. Las manchas secas
deben remojarse previamente en agua para evitar la necesidad de lavar con agua caliente.
Ahorre energía utilizando un programa de lavado a baja temperatura.

3.3 Dosificación del detergente
A continuación se ofrece una breve guía con recomendaciones y consejos sobre el
uso del detergente

Utilice únicamente detergentes destinados a su uso en lavadoras.
El detergente debe elegirse según el tipo (algodón, tejidos delicados, sintéticos, lana, seda,
etc.) y el color del tejido, así como el tipo y grado de suciedad, además de la temperatura del
programa de lavado.
Para usar la cantidad adecuada de detergente, suavizante u otros aditivos, siga
cuidadosamente las indicaciones
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PL 3-Consejos prácticos

Siga siempre las instrucciones del fabricante, ya que el uso correcto del aparato con
la cantidad adecuada de detergente reduce la cantidad de productos químicos
vertidos y, por tanto, su impacto en el medio ambiente.

Al lavar tejidos blancos muy sucios, recomendamos utilizar programas de algodón a
una temperatura de 60°C o superior y detergente en polvo normal (fuerte) que
contenga agentes blanqueadores, que ofrecen excelentes resultados a
temperaturas medias y altas. Para lavados entre 40°C y 60°C, el tipo de detergente
utilizado debe ser adecuado al tipo de tejido y al nivel de suciedad. Para tejidos
«blancos» o de color sólido y muy sucios, son adecuados los detergentes en polvo
normales, mientras que para tejidos de color y ligeramente sucios son adecuados
los detergentes líquidos o los polvos «protector de color».

Para lavar a temperaturas inferiores a 40°C, recomendamos utilizar detergentes
líquidos o detergentes específicamente indicados como adecuados para lavar a
bajas temperaturas.
Para lavar lana o seda, utilice únicamente detergentes específicamente
destinados a estos tejidos.

Una cantidad excesiva de detergente provoca una formación excesiva de espuma, lo que impide
completar correctamente el ciclo. además, puede afectar a la calidad del lavado y del centrifugado.

El uso de detergentes ecológicos sin fosfatos puede provocar los siguientes efectos:

- agua de aclarado más turbia: este efecto está relacionado con los zeolitos en
suspensión, que no tienen un efecto negativo en la eficacia del aclarado.
- polvo blanco (zeolitos) sobre la ropa al final del ciclo: esto es normal, el polvo no se
absorbe en el tejido ni cambia su color.

Para eliminar los zeolitos, seleccione un programa de aclarado. En el futuro,
considere usar una cantidad ligeramente menor de detergente.

- espuma en el agua durante el último aclarado: no tiene por qué significar un aclarado insuficiente
. Considere usar menos detergente en los siguientes lavados.

- espuma abundante: esto suele deberse a la presencia en los detergentes de
tensioactivos aniónicos, que son difíciles de eliminar del lavado.

En tal caso, no es necesario volver a aclarar para eliminar estos efectos. Esto no
es importante.
Le sugerimos realizar un ciclo de lavado de mantenimiento utilizando un producto
de limpieza de la marca.
Si el problema persiste o si sospecha una avería, póngase en contacto de
inmediato con un centro de atención al cliente autorizado.
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4-Descripción del producto PL

Atención:
Debido a cambios técnicos y a distintos modelos, las ilustraciones en los siguientes
capítulos pueden diferir del modelo adquirido.
4.1 Imagen del aparato
Frente (fig. 4-1): Parte trasera (fig. 4-2):

1 Cajetín para detergente /
suavizante

5 Puerta de la lavadora 1 Tornillos de transporte (T1-T4)
6 Tapa de servicio 2 Cable de alimentación

2 Panel
superior

7 Patas regulables 3 Manguera de desagüe
3 Selección de programas 4 Válvula de entrada de agua
4 Panel

4.2 Accesorios
Compruebe los accesorios y la documentación según esta lista (fig. 4-3):

Ii
Conjunto de
manguera de entrada

5 tapones Soporte de la
manguera de desagüe

Almohadillas
reductoras de
ruido

Tarjeta de
garantía

Manual de usuarioEtiqueta
energética

10 años
de garantía
para piezas
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PL 5-Panel de control

CANDY

1 Selección de programas 3 Cajetín para detergente/ suavizante 5 Botón «Inicio/
2 Pantalla suavizante 4 Botones

de función
Pausa”

Nota: señal acústica
Si es necesario, se puede seleccionar o cancelar la señal acústica; véase USO DIARIO
(véase pág. 25 8.12).

5.1 APAG.
Encienda/apague la lavadora con este botón de
encendido (fig. 5-2).

5.2 Selección de programas
Girando el mando (fig. 5-3)
Tras encender la lavadora con el botón de encendido, hay
un total de 16 programas disponibles. Al encender la
lavadora se mostrará el programa predeterminado, y al
seleccionar el botón cambiará el nombre del programa.

5.3 Pantalla
En la pantalla (fig. 5-4) aparecen las siguientes
informaciones:AAAAAANombre del programa

Tiempo restante
Tiempo restante de reserva
Información sobre alarmas y avisos
Información sobre el fin de la pausa
Tiempo de retraso
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5-Panel de control PL

5.4 Cajón del detergente
Al abrir el cajón del dispensador, se pueden ver los
siguientes elementos (fig. 5-5):
1: Compartimento para detergente en polvo o líquido.
2: Interruptor de la tapa del detergente; levántelo para usar
detergente en polvo, manténgalo presionado para usar
detergente líquido.
3: Vierta una pequeña cantidad de detergente en polvo.
4: Compartimento para suavizante.
5: Bloqueo; al presionarlo, se extrae el cajón del dispensador.
Las recomendaciones sobre el tipo de detergente se refieren a
distintas temperaturas de lavado. Consulte las instrucciones
del detergente

5.5 Botones de función
Los botones de función (fig. 5-6) activan opciones
adicionales en el programa seleccionado antes de su inicio.
Se muestran los indicadores correspondientes. Al
apagar el aparato o seleccionar un nuevo programa,
se muestran todas las opciones.
Si el botón tiene varias opciones, la opción deseada
se puede seleccionar pulsándolo secuencialmente.
Si el botón está ligeramente iluminado, la función está
inactiva. En cambio, un botón claramente iluminado
indica que esa función ha sido seleccionada.

Nota: ajustes de fábrica
Para obtener los mejores resultados en cada programa, Candy tiene ajustes
predeterminados específicos bien definidos. Si no hay requisitos especiales, se
recomiendan los ajustes predeterminados.

5.5.1 ajuste „ ”
• Seleccione el tipo de idioma y el interruptor de voz al iniciar.

5.5.2 Botón de función „ ”
• Este botón (fig. 5-8) permite configurar un ciclo de lavado con retraso
de hasta 24 horas.
• Para retrasar el inicio, siga estos pasos: - Ajuste el programa
deseado.

- Pulse el botón una vez para activar el inicio diferido y vuelva a girar el
mando para seleccionar la hora de inicio y establecer el retraso deseado. El
retraso aumenta en intervalos de 30 minutos, hasta un máximo de 24 horas.
- Confirme pulsando el botón Inicio/Pausa. Comenzará la cuenta atrás del retraso,
tras la cual el programa se iniciará automáticamente.

• Se puede cancelar el inicio diferido. Para ello, pulse el botón Return
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PL 5-Panel de control

5.5.3 Botón de función „ ”
• Pulse este botón (fig. 5-9) para cambiar la temperatura de
lavado del programa. Si no se enciende ningún indicador y se
muestra „‑‑”, el agua no se calentará.

5.5.4 Botón de función „ ”
• Toque este botón (fig. 5-10) para cambiar o anular el
centrifugado del programa. Si no se enciende ningún
indicador y se muestra „0”, el aparato no centrifugará.

Nota: Velocidad
Una vez seleccionada esta función, el usuario no puede elegir la velocidad. Pero
la lavadora completará el proceso de centrifugado.

5.5.5 Botón de función „ ”
• Pulse este botón (fig. 5-11) para seleccionar la función de secado.
Pulsarlo repetidamente permite elegir distintas intensidades y tiempos de
secado. Este botón solo puede seleccionarse en algunos programas y no
puede seleccionarse cuando el indicador del programa está apagado.

5.5.6 Botón de función „ ”

Toque este botón (fig. 5-12)

Prelavado
Esta opción activa el prelavado, que es especialmente útil para
prendas muy sucias (la función solo está disponible para algunos
programas, como se indica en la tabla de programas).

Enjuague adicional
Esta opción permite configurar un enjuague adicional al final del ciclo de lavado. Es útil
para personas con piel delicada y sensible, que reacciona con irritación o alergia incluso a
pequeños restos de detergente. Recomendamos utilizar esta función también en el caso de
ropa infantil y de prendas muy sucias, cuyo lavado requiere usar grandes cantidades de
detergente, así como de toallas, cuyas fibras tienden a absorber el detergente.
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5-Pane del control PL

5.5.7 Media carga e Intensivo
• Toque este botón (fig. 5-11)
• Media carga

Seleccione el icono Media carga en caso de una carga menor
o poco sucia;

• Intensivo
Seleccione el icono Intensivo en caso de una carga mayor o
sucia. El tiempo de lavado será más largo;

En algunos programas ambos indicadores están apagados, lo que significa que
estas dos funciones no se pueden seleccionar; en algunos programas ambos
indicadores están medio iluminados, lo que significa que se pueden seleccionar
estas dos funciones, pero no se pueden seleccionar al mismo tiempo.

5.5.8 Botón de función „ ”
• Toque este botón (fig. 5-14)

Si el aparato no está emparejado con la aplicación hOn, una
pulsación breve del botón iniciará el proceso de emparejamiento; si
el aparato ya está emparejado con la aplicación hOn, una pulsación
breve del botón iniciará el mando a distancia. Una pulsación larga
de este botón eliminará las credenciales de emparejamiento.

5.5.9 Botón de función „ ”
Toque suavemente este botón (fig. 5-15) para iniciar o
pausar el programa que se muestra actualmente.

Nota: Bloqueo infantil
Después de iniciar el programa, mantenga pulsado el
botón „ para abrir o cerrar el bloqueo infantil

” + „ ”, para abrir

5.6 Primera puesta en marcha
5.6.1 Configuración del idioma

• Encienda el aparato y pulse este botón „ • Para
cambiar el idioma, gire el mando y haga clic en "

”, para ajustar el idioma y los sonidos.

", para confirmar la selección.

• Gire el mando para activar o desactivar la señal acústica y, a continuación,
haga clic en “ para confirmar.

”,
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PL 5-Panel de control

5.6.2 Cambiar idioma

Aviso:
Al seleccionar la opción Desactivar voz, solo se desactiva la voz del mensaje, no la
voz de alarma.

Para volver al menú anterior, pulse el botón „Configuración” o seleccione el
icono „Volver”.
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6-Programas PL

Sí Compartimento para;

O = Opcional Detergente

/ No Suavizante

MÁX. KG Prelavado1)

Lavado Secado

8 9 10 12 13 5 6 8

❶ ❷ ❸
KG KG KG KG KG KG KG KG

Eco 40-602) 8 9 10 12 13 5 6 8 40 90 MÁX.3) MÁX.

Especial 39’ 2 2 2 3 3 2 2 3 30 30 800 MÁX.

Rápido 1 1 1 1 1 1 1 1 30 30 800 MÁX.
Lavado en
temp. 20°C 8 9 10 12 13 3 4 6 20 20 1000 1000

4)
Antiesmog 8 9 10 12 13 5 6 8 60 90 MÁX. MÁX.

4)
Higiene Plus 59'2 2 2 2 3 2 2 2 60 90 MÁX. MÁX.

Algodón 8 9 10 12 13 5 6 8 30 90 MÁX. MÁX.

Delicado 2 2 2 3 3 30 40 400 400

Enjuague 8 9 10 12 13 3 4 6 1000 1000
Desaguar & 8 9 10 12 13 5 6 8 1000 MÁX.Centrifugar

Tambor limpio 90 90 600 600
SECADO 0,4 0,4 0,4 800 800LANA

Lavado a mano 2 2 2 3 3 30 60 800 800

Sintéticos 5 6 7 8 9 2,5 3 4 40 60 1200 1200
ALTA 5 6 8 MÁX. MÁX.TEMPERATURA

Colores claros 5 6 7 8 9 2,5 3 4 30 60 1000 1000

INFORMACIÓN DESTINADA A LOS LABORATORIOS DE ENSAYO
PROGRAMA ESTÁNDAR CONFORME AL REGLAMENTO (UE) n.º 2019/2023: PROGRAMA

ECO 40-60

1) Se puede añadir una pequeña cantidad de detergente solo en caso de prelavado.
2) El programa Eco 40-60, tras cambiar los parámetros, pasó a llamarse algodón.
3) La velocidad máxima para 10 kg es 1600, y la velocidad máxima para 8 kg 12 kg es 1400.
4) Esta función solo se puede seleccionar tras ajustar la temperatura para cancelar el icono .
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PL 6-Programas

Descripción de los programas

Para garantizar la posibilidad de lavar distintos tipos de tejidos con diferentes niveles de
suciedad, la lavadora ofrece una serie de programas especiales (véase la tabla de programas).

om)El programa debe seleccionarse de acuerdo con las instrucciones de lavado indicadas en
las etiquetas, especialmente en lo que respecta a la temperatura máxima recomendada.

¡ATENCIÓN!
CONSEJOS IMPORTANTES SOBRE EL RENDIMIENTO DEL LAVADO.
AAALa ropa nueva de colores debe lavarse por separado durante al menos 5–6 ciclos.

Algunas prendas grandes, como vaqueros o toallas, deben lavarse siempre por separado.
No se deben mezclar nunca entre sí distintos tejidos QUE DESTIÑEN.

Eco 40-60
El programa Eco 40-60 permite lavar juntas, en el mismo ciclo, prendas de algodón con
suciedad normal aptas para lavado a temperaturas de 40°C a 60°C. Este programa se utiliza
para evaluar la conformidad con la normativa de diseño ecológico de la UE (Ecodesign).

Especial 39’
Este programa permite lavar conjuntamente distintos tejidos, como algodón, tejidos
sintéticos y mixtos, en solo 39 minutos a 30°C (o menos). Este programa es
especialmente adecuado para tejidos ligeramente sucios hasta media carga nominal.

Rápido
¡Ahorro sin compromisos! Este nuevo programa puede utilizarse para obtener resultados
excelentes ahorrando al mismo tiempo agua, energía, detergente y tiempo. Esta opción permite
lavar a temperatura media, adecuada para ropa mixta de algodón y materiales sintéticos
ligeramente sucia. Programa recomendado para cargas pequeñas y ropa ligeramente sucia

Lavado a 20°C
Este innovador programa permite lavar juntos distintos colores y tejidos, como algodón,
sintéticos y tejidos mixtos, a una temperatura de solo 20°C y garantiza una excelente
eficacia de lavado.
Anti Smog
Este programa funciona a alta temperatura y puede utilizar vapor para ofrecer un mejor cuidado
y eliminación de manchas, dejando menos residuos de detergente. Es adecuado únicamente
para lavar ropa hecha de algodón y lino
Higiene Plus 59'
Este programa de lavado es capaz de mantener la temperatura de 60°C durante más tiempo,
combinando la acción del vapor con un enjuague intensivo para garantizar ropa limpia e
higiénica. Recomendado para tejidos de algodón.
Algodón
Este programa es adecuado para lavar prendas de algodón de color a 40°C o para
garantizar el máximo nivel de limpieza al lavar tejidos de algodón a 60°C o 90°C.

El centrifugado final se realiza a la máxima velocidad, lo que garantiza una
excelente eliminación del agua.
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6-Programas PL

Delicado
Programa diseñado para lavar ropa delicada a baja temperatura durante un corto tiempo.
El aclarado largo y minucioso actúa perfectamente sobre las fibras de los tejidos
Aclarado
En este programa se realizan 2 ciclos de aclarado con centrifugado intermedio (es posible
reducir las revoluciones o desactivar el centrifugado mediante el botón correspondiente). El
programa permite aclarar tejidos de cualquier tipo, por ejemplo después del lavado a mano.

Drenar & Centrifugar
En este programa se realiza el desagüe y el centrifugado a la velocidad máxima.
Existe la posibilidad de desactivar o reducir la velocidad de centrifugado
mediante el botón „ ”.
Tambor limpio
Este programa sirve para realizar la autolimpieza de la lavadora.
Recomendamos la autolimpieza del tambor después de 50 usos de la lavadora. Al utilizar este
programa no se debe añadir ningún detergente de lavado ni producto de limpieza para la lavadora.

SECADO DE LANA
Programa de secado a baja temperatura, ideal para secar prendas de lana con el
máximo cuidado y suavidad, reduciendo la fricción de los tejidos en función de la
cantidad de ropa y de la velocidad de centrifugado seleccionada. El ciclo es apto para
cargas pequeñas de hasta 0,4 kg (1 suéter).

Lavado a mano
Este programa realiza un ciclo de lavado destinado a tejidos de lana que pueden
lavarse a máquina, así como a artículos destinados al lavado a mano.
Sintéticos
Este programa permite lavar simultáneamente distintos tipos de tejidos y colores. La
lavadora ajusta de forma óptima las revoluciones del tambor y el nivel de agua en las
fases de lavado y aclarado. El centrifugado preciso reduce las arrugas de los tejidos

ALTA TEMPERATURA
Programa de secado a alta temperatura recomendado para tejidos de algodón y lino
(debe comprobar siempre las etiquetas de cada artículo).
Colores claros
Adecuado para lavar prendas grandes que no estén muy sucias, puede ayudar a
lavar una mayor cantidad de ropa

Nota: Procedimiento para comprobar el número de ciclos
que ha realizado la máquina.

Procedimiento: en modo de espera: seleccione primero el programa „Algodón”, y luego
pulse al mismo tiempo" " y " ", durante 2 segundos se mostrará el número
de ciclos iniciados, y después se volverá a la interfaz de espera. El número
acumulado de ciclos iniciados se incrementará al finalizar el programa. Los ciclos
actuales se mostrarán en formato hexadecimal si superan el valor 9999.
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PL 7-Consumo

Escanee el código QR en la etiqueta energética para obtener información sobre el consumo de
energía. El consumo real de energía puede diferir del declarado en función de las condiciones
locales.

Nota: peso automático
El aparato está equipado con una función de detección de carga. Con poca carga, la energía,
el agua y el tiempo de lavado se reducirán automáticamente en algunos programas. El tiempo
mostrado por defecto puede variar según el peso de la carga para los programas Sintéticos,
Algodón, Antismog, Lavado a 20°C, Eco 40-60, Higiene Plus 59'.
Información orientativa (según el Reglamento de la Comisión (UE) 2019/2023):

Máxima EficazCapacidad Programa temperatura velocidadnominal (°C) (RPM) Humedad residual(kg) (HH:MM) (kWh/ciclo) (L/ciclo) (%)
Eco 40-60 8 3:38 0,520 54 28 1330 53.0
Eco 40-60 4 2:48 0,330 35 26 1330 52,0
Eco 40-60 2 2:38 0,190 30 25 1330 56,0

Eco 40-60+SECADO 5 7:30 3,150 74 26 - 0.0
para armario

9 kg Eco 40-60+SECADO 2,5 5:00 1,920 44 25 - 0.0(1400 rpm) para armario

Algodón 20°C 8 1:58 0,220 75 20 1000 65.0
Algodón 60°C 8 3:03 2,100 75 57 1400 53.0
Sintéticos 40°C 5 1:35 1000 65 40 1200 37.0

Lavado rápido 14’ 1 0:14 0,250 38 30 1000 65.030°C
Eco 40-60 10 3:58 0,865 76,0 35 1550 52,0
Eco 40-60 5 2:58 0,550 46,0 33 1550 52,0
Eco 40-60 2,5 2:48 0,240 33,0 25 1550 56,0

Eco 40-60+SECADO 6 8:00 3,700 78,0 26 - 0.0
para armario

10 kg Eco 40-60+SECADO 3 5:20 2,050 50,0 25 - 0.0(1600 rpm) para armario

Algodón 20°C 10 1:58 0,220 85.0 20 1000 65.0
Algodón 60°C 10 3:03 2.500 85.0 57 1550 53.0
Sintéticos 40°C 7 1:35 1000 65.0 40 1200 37.0
Lavado rápido 2 0:14 0,250 40.0 30 1000 54,514'30°C

Eco 40-60 12 3:58 0.810 74.0 33 1330 53.0
Eco 40-60 6 2:58 0,590 47 30 1330 52,0
Eco 40-60 3 2:48 0,220 33 25 1330 55.0

Eco 40-60+SECADO 6 8:00 3,700 78,0 26 - 0.0
para armario

12/13 kg Eco 40-60+SECADO 3 5:20 2,050 50,0 25 - 0.0(1400 rpm) para armario

Algodón 20°C 12 1:58 0,250 100 20 1000 65.0
Algodón 60°C 12 3:03 2,800 100 57 1400 55.0
Sintéticos 40°C 8 1:35 1000 65 40 1200 37.0
Lavado rápido 1 0:14 0,280 45 30 1000 65.014'30°C

Los valores indicados para programas distintos del programa Eco 40-60 y del lavado y
secado son solo orientativos.
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8-Uso diario PL

8.5 Elección del detergente
La eficacia y el rendimiento del lavado dependen de la calidad del detergente utilizado.

Utilice únicamente detergente aprobado para lavado a máquina.
Si es necesario, utilice detergentes especiales, p. ej., para tejidos sintéticos y de lana.
Consulte los consejos de las etiquetas sobre detergentes colocadas en la encimera.
No use productos de limpieza en seco, como tricloroetileno y productos similares.

Elija el mejor detergente
Tipo de detergente

Programa Para tejidos DetergenteUniversal Delicado Especialde color suavizante
Eco 40-60 √ √ - - √

Especiales 39’ √ √L - - √
Rápido L √L - - √

Lavado a 20°C √ √ - - √
Antismog √P √ - - √

Higiene Plus 59' √P √ - - √
Algodón √ √ - - √
Delicado - - √ √ √
Enjuague - - - - √

Desaguar & - - - - -Centrifugar
Tambor limpio - - - √ -

SECADO DE LANA - - - - -
Lavado a mano - - √ √ √

Sintéticos - √ - - √
ALTA - - - - -TEMPERATURA

Colores claros √P √ - - √
L = detergente en gel/líquido P = detergente en polvo O = no Recomendado = √

- = no recomendado
En caso de usar detergente líquido, no se recomienda activar el inicio diferido.
Recomendamos, en caso de uso de los siguientes productos:

detergente en polvo: 20°C a 90°C* (mejor uso: 40-60°C)
Detergente para tejidos de color: 20°C a 60°C (mejor uso: 30-60°C)
Detergente para lana/tejidos delicados: 20°C a 30°C (mejor uso: 20-30°C)

* Elija la temperatura de lavado de 90°C solo en caso de requisitos higiénicos especiales.
* Si elige una temperatura del agua de 60°C o superior, le recomendamos usar menos detergente.
* Es mejor usar detergente en polvo con menos espuma o sin espuma.
* El tipo de detergente sugerido en el modo de control remoto depende del
programa seleccionado en la aplicación.
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PL 8-Uso diario

8.6 Añadir detergente
1. Saque el cajón del detergente.
2. Coloque el detergente necesario en los
compartimentos adecuados (fig. 8-4).
3. Introduzca suavemente el cajón.

Nota:
Elimine los restos de detergente del cajón antes del siguiente ciclo de lavado.
No utilice una cantidad excesiva de detergente ni de suavizante.
Siga las instrucciones del envase del detergente.
El detergente debe añadirse siempre justo antes de iniciar el ciclo de lavado.
El detergente líquido concentrado debe diluirse antes de añadirlo.
No utilice detergente líquido si se ha seleccionado la función «Retraso».
Seleccione cuidadosamente los ajustes del programa según los símbolos de cuidado
de todas las etiquetas de la ropa y la tabla de programas.

8.7 Seleccione el programa
Para obtener los mejores resultados de lavado, seleccione un
programa adaptado al grado de suciedad y al tipo de ropa.
Gire el selector de programas (fig. 8-5) para elegir el
programa adecuado. En la pantalla aparecerá el nombre del
programa seleccionado.

8.8 Añadir opciones individuales
Seleccione las opciones y ajustes necesarios (fig.
8-6); véase Panel de control.
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8-Uso diario PL

8.9 Iniciar el programa de lavado
Pulse el botón «Iniciar/Pausar» (fig. 8-7) para comenzar. El
aparato funciona según los ajustes actuales. Los cambios solo
son posibles cancelando el programa.

8.10 Interrumpir/cancelar el programa de lavado
Para interrumpir el programa en curso, pulse suavemente el botón «Iniciar/Pausar». En la
pantalla aparecerá el mensaje parpadeante «Pausar». Vuelva a pulsarlo para reanudar el
funcionamiento.
Para cancelar el programa iniciado y todos sus ajustes individuales:
1. Toque el botón «Iniciar/Pausar» para interrumpir el programa en curso.
2. Gire el selector al programa Drenar y centrifugar y seleccione la velocidad «0» para
drenar el agua.
3. Después de cerrar el programa y reiniciar el aparato, debe seleccionarse un nuevo
programa e iniciarlo.
4. Después de cerrar el programa y reiniciar el aparato, debe seleccionarse un nuevo
programa e iniciarlo.
8.11 Después del lavado

Nota: Bloqueo de la puerta

Por motivos de seguridad, durante el ciclo de lavado la puerta está parcialmente bloqueada.
La puerta solo puede abrirse al finalizar el programa o tras cancelarlo correctamente (véase
la descripción anterior).
En caso de nivel alto de agua, alta temperatura del agua y durante el centrifugado no es
posible abrir la puerta: se muestra el bloqueo.

1. Al finalizar, aparece el mensaje Fin.
2. El aparato se apaga automáticamente.
3. Saque la ropa lo antes posible para que no se arrugue.
4. Cierre el suministro de agua.
5. Desconecte el cable de alimentación.
6. Abra la puerta para evitar la acumulación de humedad y olores. Déjela abierta cuando el
aparato no esté en uso.

Nota: modo de espera / modo de ahorro de energía
El aparato encendido entrará en modo de espera si no se inicia en 2 minutos antes de
comenzar el programa o después de finalizarlo, salvo en el modo de CONTROL REMOTO.
La pantalla se apagará. Esto ahorra energía. Pulse el botón de encendido para activarlo.

8.12 Activar o desactivar el zumbador
La señal acústica puede desactivarse si es necesario:
Al pulsar la tecla de ajustes para seleccionar el interruptor de voz, pulse la tecla de ajustes
para primero seleccionar el idioma, pulse el botón de confirmación para pasar a la
selección de voz, el icono pasará automáticamente a la interfaz de selección de voz, la voz
se activará al seleccionar «Voz ON» o se desactivará al seleccionar «Voz OFF», confirme la
selección con las teclas Start/Stop
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PL 9-Sterowanie zdalne (Wi-Fi)

9.1 Información general
El dispositivo utiliza tecnología Wi-Fi, que permite controlar la lavadora a distancia
mediante la aplicación.

¡ATENCIÓN!
Deben respetarse las precauciones incluidas en este manual de instrucciones y
asegurarse de que se cumplan incluso al manejar el aparato a través de la aplicación hOn,
cuando estés fuera de casa. También debe seguirse las instrucciones contenidas en la
aplicación hOn.

9.2 Requisitos
1. Un router inalámbrico (protocolo 802.11b/g/n) que solo admite la banda de frecuencia de
2,4 GHz. La longitud del SSID del router puede ser de 1 a 32 caracteres (incluidos 1 y 32), y
la contraseña de 8 a 64 caracteres. La longitud mínima de la contraseña debe ser de 8
caracteres. Los métodos de cifrado del router incluyen: abierto, WPA-PSK y WPA2-PSK.

2. La aplicación está disponible para dispositivos con Android, Huawei o iOS, tanto
tabletas como smartphones.
3. El aparato debe instalarse en un lugar donde pueda recibir una señal Wi-Fi fuerte. Si,
después de vincular correctamente el aparato con la aplicación, no se conecta
correctamente al router inalámbrico, no aparecerá el icono Wi-Fi en la pantalla.

9.3 Descarga e instala la aplicación hOn
Descarga la aplicación hOn en tu dispositivo escaneando el código QR:

App Store

Ge play
Descargar

EXPLÓRALO ENaplicación AppGallery

o haciendo clic en el enlace: go.haier-europe.com/download-app

Frecuencia (OFR) 2400 MHz-2483.5 MHz

Pot. máx. (EIRP) 20 dBM

Estándar inalámbrico IEEE802.11b/g/n & BLE V4.2

Nota: registro
El registro es obligatorio en el primer uso o cuando la cuenta formal ha sido
eliminada/cerrada. Para poder seguir utilizándola, al iniciar sesión debe introducirse
el nombre de usuario y la contraseña.
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9-Control remoto (Wi-Fi) PL

9.4 Emparejamiento de dispositivos (en la aplicación)

1. La aplicación está disponible para dispositivos con sistema Android e iOS, tanto
tabletas como smartphones.
2. Se puede obtener información detallada sobre la función Wi-Fi consultando la
aplicación en modo DEMOSTRACIÓN.
3. La frecuencia de la red Wi-Fi doméstica debe estar dentro de la banda de 2,4 GHz.
No podrás configurar el aparato si tu red doméstica está ajustada a la banda de 5 GHz.
4. Abre la aplicación, crea un perfil de usuario (o inicia sesión si ya se creó
anteriormente) y empareja el dispositivo siguiendo las instrucciones en pantalla.

Nota: red Wi-Fi
No se puede conectar el dispositivo a una red Wi-Fi pública. Esto puede causar
un funcionamiento incorrecto.

Nota: uso de la misma red Wi-Fi
Conéctate con el smartphone a la red a la que deseas conectar el producto.
9.5 Para activar el control remoto
1. Comprueba que el router esté encendido y conectado a Internet.
2. Carga la ropa y cierra la puerta.
3. Pulsa el botón « »; la puerta se bloqueará.
4. Inicia el ciclo con la aplicación.
5. El control remoto también se puede activar pulsando el botón « durante el
ciclo.

»

6. Al finalizar el ciclo, la puerta se desbloqueará y el control remoto se desactivará.
7. Después de 2 minutos, el aparato pasa al modo APAGADO.

Nota: caducidad del control remoto
Si, tras activar el control remoto, el usuario final no inicia ningún ciclo desde la aplicación
en un plazo de 10 minutos, el aparato pasará al modo de espera en la red y permanecerá
en modo de control remoto durante un máximo de 24 horas; después se apagará.

9.6 Para desactivar el control remoto
1. Para salir del control remoto durante el ciclo, pulsa el botón « » en

el panel de control. El aparato continuará el ciclo y pasará al modo SOLO LECTURA.

2. Para reanudar el control remoto, vuelve a pulsar el botón « 3.
Controla el aparato mediante la aplicación.

».

9.7 Fin del ciclo con el control remoto activado
1. Al finalizar el ciclo, la puerta se desbloqueará y el mando a distancia se desactivará.

2. Después de 2 minutos, el aparato se apagará automáticamente.
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PL 10-Cuidado y limpieza

10.1 Limpieza del cajón del detergente
Asegúrese siempre de que no queden restos de detergente.
El cajón debe limpiarse con regularidad (fig. 10-1):
Antes de comenzar la limpieza, todo el compartimento
debe estar vacío.

Extraiga completamente el cajón, presionando el botón
de liberación, teniendo cuidado con el derrame de restos
de detergente.
Llene el dosificador con agua caliente.
Agite el dosificador para permitir que el agua fluya por todos los compartimentos.

\A Vacíe el dosificador del exceso de agua y vuelva a colocarlo.
¡ATENCIÓN!
Para limpiar el dosificador, NO UTILICE productos ácidos (p. ej., vinagre) ni detergentes
agresivos, para evitar daños en las juntas y/o en las piezas internas del aparato.

10.2 Limpieza de la lavadora
Desconecte la lavadora durante la limpieza y el mantenimiento.

Para limpiar la carcasa de la lavadora (fig. 10-2) y las
piezas de goma, utilice un paño suave con agua
jabonosa.
No utilice productos químicos orgánicos ni
disolventes corrosivos.
Recomendamos la autolimpieza del tambor después de 50 usos de la lavadora.
Durante el uso de este programa, no añada ningún detergente de lavado ni producto de
limpieza para lavadoras.

10.3 Válvula de entrada de agua y filtro de
la válvula de entrada
Para evitar que el suministro de agua se obstruya por
sustancias sólidas, como la cal, limpie regularmente el
filtro de la válvula de entrada.

Desconecte el cable de alimentación y cierre el suministro de agua.

Desenrosque la manguera de entrada de agua en la
parte trasera del aparato (fig. 10-3) y en el grifo.
Enjuague los filtros con agua y límpielos con un cepillo (fig. 10-4).
Inserte el filtro y vuelva a montar la manguera de entrada.

10.4 Limpieza del tambor
v Retire del tambor los objetos lavados por accidente,

especialmente las piezas metálicas, como alfileres,
monedas, etc. (fig. 10-5), ya que provocan manchas de
óxido y daños.
Utilice un limpiador sin cloro para eliminar
las manchas de óxido. Siga las advertencias
del fabricante del producto de limpieza.

No utilice objetos duros ni lana de acero para la
limpieza.
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10-Mantenimiento y limpieza PL

10.5 Largos períodos sin uso
Si el aparato no se utiliza durante un período prolongado:
1. Desenchufe el cable de alimentación (fig. 10-6).
2. Cierre el suministro de agua (fig. 10-7).
3. Abra la puerta para evitar la acumulación de humedad
y olores. Deje la puerta abierta cuando el aparato no
esté en uso.
Antes de volver a usarla, revise cuidadosamente el cable
de alimentación, el suministro de agua y la manguera de
desagüe. Asegúrese de que todo esté correctamente
instalado y de que no haya fugas.

10.6 Filtro de la bomba
Limpie el filtro una vez al mes y revise el filtro de
la bomba, por ejemplo, si el aparato:

No desagua.
No gira.
Hace un ruido inusual durante el funcionamiento.

¡ATENCIÓN!
¡Riesgo de quemaduras! ¡El agua en el filtro de la
bomba puede estar muy caliente! Antes de cualquier
operación, asegúrese de que el agua se haya enfriado.

1. Apague y desconecte la lavadora (fig. 10-8).
2. Presione y abra la puerta del filtro (fig. 10-9).
3. Coloque un recipiente plano para recoger el agua residual
(fig. 10-10). La cantidad de agua puede ser mayor.
4. Saque la manguera de desagüe y mantenga su
extremo sobre el recipiente (fig. 10-10).
5. Extraiga el tapón de sellado de la
manguera de desagüe. (Fig. 10-10).
6. Una vez finalizado el vaciado, cierre la manguera
de desagüe y vuelva a introducirla en el aparato (fig.
10-11).
7. Desenrosque el filtro de la bomba en sentido
antihorario y retírelo (fig. 10-12).
8. Elimine los residuos y la suciedad (fig. 10-13).
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PL 10-Limpieza y mantenimiento

9. Limpie con cuidado el filtro de la bomba, por
ejemplo bajo el grifo (fig. 10-14).
10. Fíjelo bien (fig. 10-15).
11. Cierre la tapa de servicio.

¡ADVERTENCIA!
La junta del filtro de la bomba debe estar limpia y sin daños. Si la tapa no está
completamente apretada, el agua puede salir.
El filtro debe estar en su sitio; de lo contrario, puede producirse una fuga.
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11-Rozolución de problemas PL

Muchos de los problemas que surgen se pueden resolver por cuenta propia sin conocimientos
especializados. En caso de problema, compruebe todas las opciones indicadas y siga las
instrucciones siguientes antes de ponerse en contacto con el servicio posventa. Véase
ATENCIÓN AL CLIENTE.

¡ATENCIÓN!
Antes del mantenimiento, apague el aparato y desenchúfelo de la toma de corriente.
El equipo eléctrico solo debe ser reparado por electricistas cualificados, ya que una
reparación incorrecta puede causar graves daños.

A El cable de alimentación dañado solo debe ser sustituido por el fabricante, su
representante de servicio o personas igualmente cualificadas, para evitar peligros.

11.1 Códigos informativos
Los códigos siguientes se muestran solo con fines informativos relacionados con el ciclo
de lavado. No debe realizarse ninguna acción.
Código Mensaje
Bloqueo parental La función de bloqueo parental está activada.activado
Bloqueo parental La función de bloqueo parental no está activada.desactivado
Fin El ciclo de lavado ha finalizado. El aparato se apaga automáticamente.

La puerta está bloqueada debido al alto nivel de agua, la alta temperatura del
agua o del ciclo de centrifugado.bloqueo

nd
No se ha seleccionado el modelo.

Pausa Pausa del programa.
11.2 Resolución de problemas con códigos de pantalla
Problema Causa Solución
CLR FLTR Error de drenaje, el agua no se drena

completamente en 6 minutos.
Limpie el filtro de la bomba

Compruebe la instalación de la manguera de desagüe.

E2 Error de bloqueo. Cierre bien la puerta.
E4 No se ha alcanzado el nivel de agua

tras después de 12 minutos.
Asegúrese de que el grifo esté completamente
abierto, y de que la presión del agua sea normal.

La manguera de desagüe tiene su propio sifón. Compruebe la instalación de la manguera de desagüe.

E8 Error del nivel de protección contra el agua. Póngase en contacto con
el servicio posventa.

F9 Lógica: La comunicación con el sensor la
comunicación del sensor de temperatura
de secado es incorrecta Causa: Fallo del
sensor de secado La carga se ha pegado
a la pared del tambor.

Compruebe que el cable y el terminal
estén bien conectados.
Compruebe la resistencia del sensor de
temperatura de secado.

E9 Abra la puerta, sacuda la ropa y vuelva a
introducirla en el tambor; luego arranque el
aparato.

E5 Error de drenaje. El agua no se drena
completamente en 1 minuto.

Limpie el filtro de la bomba.

Compruebe la instalación de la manguera de desagüe.

Fd Error de comunicación del calentamiento de secado. Póngase en contacto con
el servicio posventa.
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PL 11-Rozwiązywanie problemów

Problema Causa Solución
Fb El agua se desbordó de forma anormal. Póngase en contacto con el servicio posventa.
F3 Error del sensor de temperatura. Póngase en contacto con el servicio posventa.
F4 Error de calefacción. Póngase en contacto con el servicio posventa.
F7 Error del motor. Póngase en contacto con el servicio posventa.
FA Error del sensor de nivel de agua. Póngase en contacto con el servicio posventa.
FC1 o FC2 Error de comunicación personalizado. Póngase en contacto con el servicio posventa.
FC3
FH No se puede configurar el módulo iot. Póngase en contacto con el servicio

posventa, para reemplazar el módulo iot.
Eb Alarma de atascamiento de ropa. Pausa el funcionamiento, abre la puerta y

vuelve a colocar la ropa antes de reiniciar el
funcionamiento.

11.3 Resolución de problemas sin código en pantalla
Problema Causa Solución
La lavadora no funciona. El programa aún no se ha iniciado. Compruebe el programa e inícielo.

La puerta no está bien cerrada. Cierre bien la puerta.
La lavadora no se ha encendido. Encienda la lavadora.

No hay alimentación. Compruebe la alimentación.

El bloqueo para niños está activado. Desactive el bloqueo para niños.
La lavadora no se
llenará de agua.

No hay agua. Compruebe el grifo de agua.

La manguera de entrada está doblada. Compruebe la manguera de entrada.

El filtro de la manguera de entrada está obstruido. Desbloquee el filtro de la manguera de entrada.

La presión del agua es inferior a 0,03 MPa. Compruebe la presión del agua.

La puerta no está bien cerrada. Cierre bien la puerta.
Fallo del suministro de agua. Asegure el suministro de agua.

La lavadora se vacía
durante el llenado.

La altura de la manguera de desagüe
por debajo 80 cm.

Asegúrese de que la manguera de
desagüe esté instalada correctamente.

El extremo de la manguera de
desagüe puede llegue al agua.

Asegúrese de que la manguera de
desagüe no esté en el agua.

Fallo del drenaje. La manguera de desagüe está obstruida. Desbloquee la manguera de desagüe.

El filtro de la bomba está obstruido. Limpie el filtro de la bomba.

El extremo de la manguera de desagüe se encuentra
a más de 100 cm sobre el nivel del suelo.

Asegúrese de que la manguera de
desagüe esté instalada correctamente.

Vibraciones fuertes
durante el centrifugado.

No todos los tornillos de transporte
han sido retirados.

Retire todos los tornillos de transporte.

El aparato no está en una posición estable. Asegure una superficie firme y
una posición nivelada.

La carga del aparato es incorrecta. Compruebe el peso y el equilibrio de la carga.

La lavadora se detiene
antes de finalizar el
ciclo de lavado.

Fallo del agua o de la corriente. Sprawdź zasilanie i wodę.

La lavadora se detiene
durante un tiempo.

El aparato muestra un código de error. Consulte los códigos mostrados.
Problema debido a la carga. Reduzca o ajuste la carga.
El programa está realizando un ciclo de remojo. Cancele el programa y reinicie.
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12-Datos técnicos PL

12.1 Datos técnicos adicionales
BWR 4138BL8-S

BWR 485SBL6-S BWR 495BL8-S BWR 6106BL8-S BWR 4128BL8-S
Tensión en V 220-240 V~ / 50 Hz
Corriente A 10
Pot. máx. en W 1950
Presión del agua en MPa 0,03 ≤ P < 1
Peso neto en kg 66 74 76
12.2 Dimensiones del producto

D1D4 D5
D2

VISTA FRONTAL PARED VISTA SUPERIOR

BWR 4128BL8-S
DIMENSIONES DEL PRODUCTO BWR 485SBL6-S BWR 495BL8-S BWR 6106BL8-S BWR 4138BL8-S

H Altura total del producto en mm 850 850 850 850
W Ancho total del producto mm 595 595 595 595
D5 profundidad total del producto

(desde el panel superior hasta el
panel principal de control) mm

460 483 552 620

D1 Profundidad total del producto en mm 522 544 613 681
D2 Profundidad de la abertura de la puerta en mm 1004 1027 1096 1164
D4 Distancia mínima de la puerta

a la pared adyacente en mm 304 304 304 304

Nota:
La altura exacta de la lavadora depende de cuánto sobresalgan las patas de la base
de la lavadora. El espacio en el que se instalará la lavadora debe ser al menos 40 mm
más ancho y 20 mm más profundo que sus dimensiones.

12.3 Normas y directivasC€
Este producto cumple los requisitos de todas las directivas CE aplicables junto
con las normas armonizadas correspondientes, que prevén el marcado CE.
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PL 13-Atención al cliente

Recomendamos nuestro Departamento de Atención al Cliente Candy y el uso de piezas de
repuesto originales. Si tienes un problema con el aparato, primero consulta la sección
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS.

Si no puedes encontrar allí una solución, ponte en contacto con:
el vendedor local.
consulta el área de ayuda en el sitio web de Candy, donde puedes encontrar información
sobre la garantía, los accesorios y las piezas de repuesto, así como los números de contacto.

Para ponerte en contacto con nuestro servicio, asegúrate de tener disponibles los siguientes
datos. Cada producto se identifica mediante un código único, también llamado «número de
serie», que está impreso en una etiqueta. Puedes encontrarlo en el interior de la abertura de la
puerta.

Modelo Número de serie

Comprueba también la tarjeta de garantía suministrada con el producto en caso de garantía.

Se recomienda siempre utilizar piezas de repuesto originales, que pueden adquirirse en
nuestros puntos de atención al cliente autorizados.

Garantía
El producto está cubierto por la garantía en virtud de la ley y en las condiciones establecidas en la
tarjeta de garantía adjunta al producto. El certificado debe conservarse de forma que, si fuera
necesario, pueda presentarse en el centro de atención al cliente autorizado. Las condiciones de
garantía también pueden consultarse en nuestro sitio web. Para obtener ayuda, debe completarse el
formulario en línea o ponerse en contacto con nosotros en el número indicado en la página de soporte
de nuestro sitio web.

La garantía estándar del fabricante cubre los defectos causados por fallos eléctricos o
mecánicos del producto derivados de una acción u omisión del fabricante. Si se comprueba
que el defecto está causado por factores ajenos al producto suministrado, por un uso
inadecuado o por el incumplimiento de las instrucciones de uso, podrá aplicarse un cargo.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por errores tipográficos en el folleto adjunto a
este producto. Además, el fabricante se reserva el derecho de introducir en sus productos las
modificaciones que considere útiles, sin cambiar las características esenciales de los productos.

* Más información puede encontrarse en la página www.haier-europe.com
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